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Magna Pi'B.V. & Co. KG 
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach 

MAGNA PT S.p.A. 
PLANT MODUGNO 
VIA DEl CICLAMINI 4 
70026 MODUGNO 
ITALIEN 

loading station: 14248 

Defivery note 

~Z~~3 
Defivery no. /Date: 721 0984 / 21.01.2020 
Purch. ord. no.: 5500039817 
Purch. ord. Date: 
Supplier's no.: 000000800~~ 
Order no. /Date: 30020567 / 13.09.2017 
Customer no.: 10005593 
Consignee: 30005665 
Packager Int. Cons.: 

01 Serie 
Person in charge: Knorr, Hr. 
Tel. no. /Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114 

Weights (grosslnet) 
Gross weight 2.200,800 KG Net weight 1.814,400 KG Volumes 2,880 M3 

Item Material 
Description 

Quantity Weight 

000010 055072~1~~i1 
Hub System 3rd/5th Gear cpl 
Customer article 055072~i~1~11 Posítion3 

2.240 PC 1.814,400 KG 

number: 
TBA-520921 
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800 

900001 8 PC 120 KG 

900002 TBA-520$80 
VDA KLT-CONTAINER 4315R 

160 PC 206 KG 

900003 TBA-501668 
Inlett fúr Mullen DCT300, HST & PMG 

160 PC 42 KG 

900004 TBA-550528 
VDA KLT Pailet Cover A0806 DKG 

8 PC 1$ KG 

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder 

terms of delivery: FCA Bad Windsheim 

~~,ó~~~oi.~ 
5 0 ~oa%~~, 

Magna PT B.V. & Co. KG 
Hermann-Hagenmeyer-Stratte 1 
74199 Untergruppenbach 
Deutschland 
www.magna.com 

Kammanditgeselischaft mft Sitz in 
Untergruppenbach 
Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 
Pars. haftende Ges.: Magna PT 
Management B.V. mit Satzungssiiz 
in Amsterdam and Verwaltungssitr 
in Untergruppenbach 

~à~~~~~_~tPr~~~~ 
ACC~T7AZ10fME $•C.>7. 

Quantità dichiarata: ~ (,_ ~ ~ ~ ~ ~ 
Quantità effettiva; ~ ~..j 
Tifo imballaggio;
Quantità lmba[!i: 
Conformità alfa Schede d'imóailo: Data c~n~ro!!o: ~~ [ ~ -~ HO 
Firma ~I(1J~ l 

Handeisregister Niederlande 
Firmennr. fi5999568 
Geschàftsfúhrer: 
Sandro Morandini 
Thomas Klett 

Bankverbindung: 
Commerzbank AG 
D810 6048 DODO 05421923 00 
BIC: DRESDE FF 6D4 
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GR/ISSUE SLIP ~ SHPMT.REF.N0.:248934 21.01.2020-10:52 

Page D1.1 

VENDOR -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-GUST: 4100 UNLOADING POINT: 14248 

-N0: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION: 

POINT OF CONSPTN: 

Magna PT B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome 

Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer 

D-91438 BAD WINDSHEIM I-70026 MDDUGNO -NUMBER: 

DEUTSCHLAND SHPMT~RS WEIGHT: 19.749 

CONTAINER ID: LB SC 295 

DN-NO REF.NO.-GUST. QTY UaM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO. 

-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR 

-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER GUST MAX. ND. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT 

7210978 2510630003 550 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068 

22.01.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09$41/407-611 

010 P: 22 - X 25 TBA-501494 

P: 132 - X 0 TBA-501711 

7210979 2510311661 300 PC S/ Clutch Housing cpi 5500439229 

22.01.2020 2510311661 Knorr, Hr. 04841/407-6133 / 09841/407-611 

O1D P: 10 - X 30 TBA-501494 

P: 60 - X 0 TBA-501712 

7210982 0550722441 2.240 PC S/ Hub System ist/7th Gear cpl 5500039817 

22.01.2D20 0550722441 Knarr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 

O10 P: 8- X 280 TBA-520921 

P: 160 - ~ X 0 TBA-501668 

P: 160 - X 0 TBA-520880 

P: 8 - X 0 TBA-550528 

7210983 0550723441 2.240 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817 

22.01.2020 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 

010 P: 8 - X 280 TBA-520921 

P: 8 - X 4 TBA-550528 

P: 160 - X 0 TBA-520880 

P: 160 - X 0 TBA-501668 

72I0984 0550724441 2.240 PC S/ Hub 5ystem 3rd/5th Gear cpi 5500D39817 

22.01.2020 0550724441 Knarr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 

O10 P: 8- X 280 TBA-520921 

P: 160 - X 0 TBA-501668 

P: 160 - X D TBA-520880 

P: 8 - X 0 TBA-554528 

7210985 055073D430 2.240 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpi 5500039817 

22.01.2020 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 

010 P: 8 - X 280 TBA-520921 

P: 160 -- X 0 TBA-501668 

P: 160 - X 0 TBA-520860 

P: 8 - X 0 TBA-550528 

GR: QUANTITY CHECK: GDODS CHECK: 



rosa - Exemplar filrA~nder rose - Exempiaire de i'expéditeur rose » Facempiaar voor afzendar 
bfau - Exemplar i ,>n~. ,̀ ;, nger, ble~u qq- Exempiatre du desgnataire bfau - Exempiaarvoor geadresseerde 

T~̂  ' ~ 1~>AS 7~ ̀~ ~ grim - Exemplar t } i . Ohror iatre raps oReur groan » Exemplaar voor vervoerder 

rosa - Essempfara per intuente pink -Copy For sender rosa »Exemplar for afsender 
b!u - Essempfare per destlnaiado b]ue - Copy For consignee bias »Exemplar for modtager 
verde - Esemplare per transpoltatore groan -Copy For carder grtln »Exemplar for befordrer 
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Magn$ ~~B.V y/ ~ 
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INTERNATIOIJALER 
FRACHTBRIEF 
L~i (HE DE VOIiURE 
IN7ERI+tATlONAi. - ~ v

Disse Befbrderung untediegt trotz einer > Ce transpoR esE soumís, nonobstant 
gegenteiiigen Abmachung den Bestim- toute clause contraira, {i la Con- 
mungen des Obereinkommens Qber den vention rslative au conUat de trans- 
Befordenrngsvertrag im intematlonalen port intematlonal de marchandises 
5trafiengúterverkehr (CMR}. par route (CMR1• 

..___ . ~ _ .__ . . .. . . ~ ~ ~- ~-- ....,,~..._,.. . . _.,_ :. .......:............ 

2 
Empfangsr (Name, Anschri(t, Lan } s e m Dastinataire (nom, adresse, pays} 
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W ~ ~ ~ 
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~+ Frachtftihrer (Name, Anschrì8, Land} ~ 

~~ Z,D TranspoReur (nom, adresse, pays} 

~~~ ~ ~~s ~ 

~~~ ~ 

~ ~ 

~~l~delr~~~ ' 

~s~~~~ 

1 
rr~~ Auslleterungsort des Gutes . 
t7 Lleu prévu pourla iivralson de la marchandisd~ . 

Nachfolgende F c~tjf~g~h er (Name, Anschriu, Land) 
~~ Transporteurs s cegS'1f 

_ 
n iéss~ a~ ~ 

+b~~~~~~i` t~~~ì~~~~ 
~I~~ R~ià~,~ ~~~ 

~~r~ ríh~t~® ~~ ~~ ~~ 
~'~+~ ~~~K ~ ~~~ ~.~ R ~ ~ ~ ~ 

F'C~~~,~ ~~~,~^ ~ ~ ~,~~ ~ ~ r;te ~~ ^~~ 
~~~~~ 4 ~~~~ ~~TM 

~~L',p+ 
~IV 

~?~~.~i ~~ iì~~,t^~< 

ortlueu ~~S~~faC ~~1£~ ~. 
Land/Pays ~ ~ ~[~~~ 
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4 OR und Tag der Obernahme des Gutes 
Lleu et d jiYg,de la prise en charge de la marchandise 

Ort/Lieu ~ 
, a . +~,r  <~r ' ~ ~ ~~~

4 
~. ~ ~ ~•" : .kt ~, ~ n Land/Pa.~3 ?~.~ ~.~ a~~r~ {~t~. a,~~ L ~ ~~~ ~ ~ Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfghrer 

Réserves et observatlons es transpoReurs ' 
,, ~:., ...~ ,~~ g.o r,a ̂  ~.' ~ ~- ~ . ~ a~ 

f?atum •. : ~ . + ~ s- . 
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si~rlature in bcx 23 #~ tr~r~ pc t ti,e gcc~s, lr~l;~iu~ e,rc_ coY~ere 

!~,' #h~s ~1~entio:l;d ir, C~ .f~, or heho'fi ofi ~yte ~ta~ir'less as 
rn~ntirtnt?~1 ìn box 2 to the place cf destinatian in box 3. _ __ _ _ 
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Verpackung Ofnz, Benennun F. d. Befdrderung 
d'embaliage 9 Désignatlon offiàielfe de iranspoRt 
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Statlstiknummer 
~ O No. statistique 
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Brutto owfcht. ln 
1~ Polds brut, kg 
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L Cubagé m3 
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UN-Nuillmer 
Numéro UN 

UN 

Ben. 
s.Nr.3 
Nom 
voItN°9 

Ge(ahrzettelmuster-Nr. 
Numéro d'etiquetie 

Vere: Grtrppe 
Grouppa 
d'ombaílage 

Tunneibeschrànkvngscnde 
Cade de restdction 
en tunnels 

- ~1 ~ zu zahlen vom: 
1 A payer par. 

~ Absender 
L'expéditeur 

Wdhrung 
Monnale 

Empfdnger _ 
Le Oestinataire 

Fracitt 
Prix do transpoR ' 
ErmuOiggungen 
Réductlons — 

__ __ 

• 
.g r~ Anweisungen des Absenders (Zall- und sonstlge amtiichs Behandluna} Sondervarschnhen 
la~ Instructions de I'expéditeur (fonnalltés douanières st auires} Prescnptipns pariiculiéres Zwlsciìénsumme 

Sofde 
Zuschlàge 
Suppiéments 
Nebsngebuhren 
Frais accessoires 
Sonstiges + 
f}(vers 

~ Zu zaniersde Gesami- 
summell'otal à a er ~.___ ._.~ ..~.~,~.-1. ,.~,~' ~-.. , ..., 

~ 
. t, ..,._... ,. . ~ ., ..L. . .. ._ . . . , 

~~ RGckerstattung 
Rembourssmeni' 

~~ Frachtzahlungsanwsisungen 
Prescription d'affranchissement 

~® Bssonders Vereinbarungen 
Conventions particuliéres 

Frei ~ 
Franco 
Unfrel ~• -; ' ,~- 
NOri Fr a -•w vv~r t~ S`t '~ Ts . ~' ~ ,. 
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~~ ,;~ ~ in 4.f, 4 ~- ' t ;;~~ 'f ` ~ ~~ ~' 1 am ~ ~f ' ~ ~ ~ ~~ 
~ •j•~.' r'~ t " f ~ó~~ ,w, r1WN., i 

>,~ ~ ►`~~; Ie •rt r t' ~ ~ 
~~ Gut empfangen Datum 

Réception des marc}tandisas Date 
... +, ~ ~ . am ~.. 

,`~~ Magna PT B.V. & Ca, KG ~ 
m erly8ad ~ ~~~~ 

~Logistflí~~ ~~ 
~j~ 

Untsrschnft un~ SteYi~f~~Qr. ~~  ~ i~G $frll3g 5 (Signature et tifnbrear{~je~q ~~ 

_ .. . . . . . --- .. . . ... . .. _ . .. . . ~... . _ . . ... ... . ~~ 
~3 ~ 

~ [~~[ . ,~~ 
. Unterschrift and Sterrype .de rachtf~lhrers - - ' 

{Si~naturo et timbre tl u'tran' pdrteur} 
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~ ~ ~ ~ ~ >I~y~~ ~ ~ f , ~, , _ ~-~ ~ Ci~Ix}° tf ~~ $.;Y ~, ~1 , ~,>..-;f~~,,,~ ~. ~~, no ' ~10 (~A Unterschrift and Stempel des Empfàng~rs J 

(Sign turaaa et timbre du destlnataire} 

~~ migGbrenzGbeEganigeng 
der Enffemung ,*r ~paietten bsender - Expédjteur des pafettes Pa~i~er~f~~ Destinataire des palettes 

von bls km • 
Art Anzah] Tausch Anzahl Tausch Tausch 
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l
^
a's~t in 

kg~ 
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Benutzte Gen: Nr. ^ ~ National ~ Bilaterai~ EG CEMT 

a + mm a m 
c1 m~m 
a. ~ ~~ 
3n m m n ~ ~ m ~ ~ 
am 
mG c~ a~ 
» m~ ~m m ~m 
~ iú ~ro ~~ 
} N a. ~ `" 
c m m ~ 
O• ~ 
w ~ 
2 C 
~ ~ ~ 
3 ~ ~m m' _~ ~~ 
3 (Q ,p a 
(Z 7 
G 

C 
°1 Z ~z 
~ C 

~ 3 
m. W
ó ~ m O~ 

z ̀x 
C (D 

O• ~ ó ~ a~ 
`D z ~ c3 
`.» 3 ~~ ~~ 
ó~ 
C W b n m 
ac 
~ ~ 3~ 
6fQ 
~ ~ 

iÓ b
T7 

m O 
(D C ... O

m d 
n ~ o ~ 
Q_ ~ ~ roav w m 

N 
ay 

y
~ 

.~-.. °F n ~ 

.s x 
O C 7 ~ 
~~ 
~ n 
C ~ 
~ 2 
7 ~ 
~ ~ 
N C 
~ M v Q
~~ su z
~ v a 
m y mm 
N .-+. 

m c 
y ~ 
n = 
>v v UJ U, 
(° m N 3 
~ ~ 
m m 

O 
V Q 
ó D̀~~ 0 
m C 
v m » o. ~, ~ _. 
cn ó a ~ tD. ~ ~ 
~ N m~ 
O.~ m v, 

~D 
d 

7 3] 
m • 
b 

~ ~ 
~ 


